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Przeznaczenie
Szkiełko BBL AFB Slide stosuje się do oceny i kontroli jakości kwasoopornych i 
fluorescencyjnych odczynników barwnych oraz technik barwienia mających na celu 
wykrywanie prątków kwasoopornych (acid-fast bacilli = AFB). 

streszczenie i OBjaśnieniE
W celu zapewnienia dokładności, wiarygodności i powtarzalności wyników podawanych 
przez laboratoria stosuje się procedury kontroli jakości. Konieczna jest kontrola stosowanych 
odczynników i metod w ustalonych odstępach czasu w celu udokumentowania ważności 
badania testowego.1-8 Szkiełko BBL AFB Slide stanowi standardowy, trwały środek 
stosowany jako kontrola podczas testowania kwasoopornych i fluorescencyjnych 
odczynników barwnych. Tak przygotowane szkiełko eliminuje konieczność utrzymywania 
hodowli macierzystej do sporządzania szkiełek.

Zasady procedury
Przygotowane szkiełka zawierają obszar ujemny pod względem obecności prątków 
kwasoopornych wraz z mieszaniną inaktywowanych niekwasoopornych ziarniaków 
(Staphylococcus aureus ATCC 25923) oraz prątków (Klebsiella pneumoniae ATCC 13883). 
Obszar dodatni zawiera wymienione mikroorganizmy oraz inaktywowane Mycobacterium 
tuberculosis H37Ra. Szkiełko stosuje się w celu sprawdzenia jakości odczynników barwnych 
i technik.
Barwienia stosowane do oceny prątków kwasoopornych (AFB) wykorzystują zarówno 
barwniki kwasooporne, jak i fluorescencyjne. Przykładami wymienionych barwień są 
barwienie wg Ziehl-Neelsena, Kinyouna i barwienie z użyciem auraminy-rodaminy. 
W barwieniu metodą Ziehl-Neelsena pierwotnym barwnikiem jest zasadowa fuksyna 
karbolowa, a barwnikiem kontrastowym jest błękit metylenu.9 Barwienie wg Kinyouna różni 
się od barwienia metodą Ziehl-Neelsena tym, że czynnikiem trawiącym jest fenol (zamiast 
pary wodnej), który ułatwia penetrację barwnika pierwotnego przez ściany komórkowe 
mikroorganizmów.9 Auramina i rodamina są nieswoistymi fluorochromami, które wiążą się 
z kwasami mykolowymi w ścianie komórkowej Mycobacterium.9 W przypadku barwienia z 
użyciem auraminy-rodaminy jako barwnik kontrastowy służy nadmanganian potasu, który 
hamuje nieswoistą fluorescencję tła.

ODCZYNNIKI
Szkiełko BBL AFB Slide jest standardowym 
szkiełkiem mikroskopowym o wymiarach 
2,5 x 7,6 cm z nadrukowanymi dwoma 
kółkami. Kółko dodatnie zawiera mieszaninę 
niewybarwionych Mycobacterium 
tuberculosis H37Ra, S. aureus ATCC 25923 
i K. pneumoniae ATCC 13883. To kółko 
służy jako kontrola dodatnia. Kółko ujemne zawiera mieszaninę niewybarwionych S. aureus 
ATCC 25923 i K. pneumoniae ATCC 13883. To kółko służy jako kontrola ujemna. Przed 
wybarwieniem szkiełko BBL AFB Slide należy utrwalić w wysokiej temperaturze.

Ostrzeżenia i środki ostrożności: 
Do stosowania w diagnostyce in vitro.
Drobnoustroje kontrolne unieczynniono chemicznie i wysuszono na szkiełku strumieniem 
powietrza. Wszystkie szkiełka należy jednak traktować jak materiał potencjalnie zakaźny. 
Należy przestrzegać odpowiednich, ustalonych procedur laboratoryjnych dotyczących 
obchodzenia się z materiałami zakaźnymi oraz ich utylizacji.
Przechowywanie: Szkiełka BBL AFB Slide należy przechowywać w temperaturze poniżej 
30°C. Nie wystawiać szkiełek na działanie skrajnych temperatur.
Data ważności dotyczy produktu w nienaruszonym pojemniku, przechowywanego zgodnie z 
instrukcją.
Zabarwione szkiełka zachowują stabilność przez czas nieokreślony i można je przechowywać 
jako rejestr stały.
Pogorszenie jakości produktu: Produktu nie należy stosować, jeżeli nie spełnia specyfikacji 
wydajności w odniesieniu do identyfikacji i reakcji barwnej.
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ProcedurY
Dostarczane materiały: Szkiełko BBL AFB Slide
Materiały wymagane, ale niedostarczane: Odczynniki barwne kwasooporne i/lub 
odczynniki barwne fluoroscencyjne, podgrzewacz do szkiełek lub palnik Bunsena, taca do 
barwienia, szczypce oraz standardowy mikroskop z obiektywem imersyjnym i/lub podzespół 
umożliwiający mikroskopię fluorescencyjną. 

Procedura testowa:
Przygotowanie odczynnika
Szkiełko BBL AFB Slide utrwalić w wysokiej temperaturze, przesuwając je dwu- lub 
trzykrotnie nad płomieniem palnika Bunsena. Zamiast tego można potrzymać szkiełko przez 
5 – 10 sekund przed piecem do spopielania. Nie przegrzewać.
Procedura testowa:
1.	 Należy wybarwić szkiełko BBL AFB Sidle wraz ze szkiełkami testowymi, stosując zestaw 

do barwienia fluorescencyjnego lub kwasoopornego zgodnie z procedurami zalecanymi 
przez miejscowe laboratorium.

2.	 W czasie procedury barwienia trzymać szkiełka oddzielnie od szkiełek z próbkami 
klinicznymi, aby uniknąć zanieczyszczenia krzyżowego i przeniesienia odczynników do 
barwienia z jednego szkiełka na drugie.

3.	 Wybarwione szkiełka należy obejrzeć pod mikroskopem odpowiednim do rodzaju 
zastosowanego barwienia używając obiektywu imersyjnego, a wyniki zanotować.

Kontrola jakości przez użytkownika: Po wykonaniu barwienia odpowiedniego dla 
kwasoopornych prątków kółko dodatnie powinno zawierać wyraźnie widoczne kwasooporne 
pałeczki wymieszane z niekwasoopornymi komórkami i resztkami. Kółko ujemne powinno 
zawierać niekwasooporne komórki i resztki wraz z nie więcej niż jedną przypadkową 
kwasooporną pałeczką.

Wyniki
Szkiełka zabarwione metodą uwidoczniającą kwasooporne mikroorganizmy oceniać 
pod obiektywem imersyjnym mikroskopu. Szkiełka wybarwione za pomocą barwników 
fluorescencyjnych należy oglądać, używając mikroskopu fluorescencyjnego. Należy 
zanotować wygląd i barwę mikroorganizmów obserwowane w wyniku zastosowania 
odpowiedniej procedury barwienia.4

Ograniczenia procedury
Nieprawidłowe zabarwienie lub częściowe uszkodzenie rozmazu na szkiełku może wynikać z 
niewłaściwego odbarwienia, zbyt silnej procedury płukania lub uszkodzenia zastosowanych 
odczynników barwnych.
Niewłaściwe utrwalenie rozmazu na szkiełku w wysokiej temperaturze może spowodować 
usunięcie komórek ze szkiełka.

charakterystyka WYdajnościowa
Barwienie metodą Kinyouna (badanie kwasooporności na zimno):10,11 Prątki 
kwasooporne: od ciemnoczerwonego do różowego. Prątki niekwasooporne: zielone. 
Barwienie metodą Ziehl-Neelsena (badanie kwasooporności na ciepło):12 Prątki 
kwasooporne: od ciemnoczerwonego do różowego. Prątki niekwasooporne: niebieskie. 
Barwienie z użyciem auraminy-rodaminy:9 Prątki kwasooporne: w świetle UV fluoryzują na 
pomarańczowo-żółto.

DOSTĘPNOŚĆ

Kat. Nr 	 Opis
231391	 Szkiełka BBL AFB Sidle, pojedynczo pakowane, 50.
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